Ex. 7
Traduisez en français lesphrases ci-dessous en liant les propositions juxtaposées par un mot decoordination ou de subordination.

1.Я увидел в вашем окне свет, я решил зайти. 2. Он вошёл, не стучась, мы были удивлены. 3. Я познакомился с этим французским учёным на конгрессе мира; мы были рады снова встретиться. 4. Она не могла говорить: слёзы сжимали ей горло. 5. Внезапно он обернулся; он почувствовал, что за ним следят. 6. На дворе – зима, у дедушки же нет тёплого пальто. 7. Приди он, вы его встретите с распростёртыми объятиями. 8. Посмей это сделать, мы навсегда рассоримся. 9. Заболей он, что станется с его семьёй. 10.Попробуйте идти без проводника, наверняка заблудитесь.
Ex. 3

Liez les propositionsindépendantes au moyen d’un mot conjonctif marquant la cause (car, tant,en effet) ou la conséquence (donc, aussi, s’est pourquoi, par conséquent).

1. Cependant, il fallait commencer: le public s’impatientait. 2. Le petit ne comprenait pas. Il resta pensif. 3. Ils étaient partis trop tard: ils n’arrivèrent au village qu’à la nuit close. 4.Le repas fut silencieux: nous étions mouillés, nous avions faim. 5. Quand ilm’arrive de passer par là, je n’ose plus entrer: j’ai le coeur serré. 6. Cette maisondatait du XVIII-e siècle: elle était très vieille. 7. Le respect et l’effroi lui fermaitla bouche: il gardait le silence. 8. L’homme ne criait, il ne faisait aucun geste menaçant: il ne pouvait être dangereux. 9. J’étais brisé de fatigue. Je m’endormispresque aussitôt. 10. La pêche rapporte peu; les pêcheurs sont pauvres, presquemiséreux. 11. Il pouvait à peine se voir dans la glace; le jour était sombre.

Ex. 5

Remplacez les points par lesconjonctions qui conviennent ou les adverbes employés en fonctionde conjonctions de coordination. Précisez les rapports exprimés:

1. La jeune fille s’abandonna d’abord au bonheur de respirer; …le repos de la campagne la calma comme un bain frais (Maupassant). 2. Il se coucha, …il ne put trouver le sommeil (Martindu Gard). 3. Elle n’était plus jeune, …elle portait une robe claire, avec des manches larges (Rolland). 4. Je tressaille, …la voix est proche (Maupassant).Elle était rétablie, …elle restait pâlotte (Rolland). …elle avait de la peine às’exprimer, …elle s’exprimait avec une ardeur trouble et imagée (Rolland). 7.Elle monta, trop vite, elle ne voulait pas se laisser le temps de chercher des raisonspour rebrousser chemin (Rolland). 8. Sa voix cherchait à être douce, …elle ne parvenait qu’à être basse (Hugo). 9. Il n’était pas mort sur le coup, …il pouvait en revenir (Maupassant). 10. Les volets étaient fermés encore, …elle voyait assez clair pour ne pas se heurter aux meubles (Zola).

